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 الترجمة الأدبية
 ملاحظات وتجارب

  بقلم الدمتور أحمد درويش

 
تتحُُ ك بتُُد  ا د  م ُُ أٔ إُُ رٕ  ماُُيام  منُُيىقي  أ ُُقٕ بُُٕ ىُُأه  م ق ُُد بياااُُ   ق ُُ  
أقً ُُُي  مُُُ  بُُُوً ب ُُُُمي  قبُُُيٕ  أ ُُُي أبُُُ ق بيأُُُُم  متُُُم   اقأُُُو  قمُُُو  أُُُُو ر ُُُ ىي  أ ي ُُُقٕ  م مبأُُُُ  

ب نين   "ا مه  قبيٕ ح ٕ  م قت  م من  رنو م د   و  أًقبقٕ  نو رٕ أغنأئ بنى أتبي ًقٕ
  ًقع ى أ تو:  أغنأئ م مد" قى  م ع ا أمتو أقً ي 

و ا تتا اتتها االتترا؟ اا تت ر    أرقتت: 
 

 ا ا بي  ت  ل ت و ا تا بتي َ ق َ ت  

 

 ق ُُٓ  ُُقتو ر ُُ يٍ ب ُُمي  مُُلغ رانبُُو  مغنُُي   أ ُُي أبُُ ق  مبنُُو مُُٔ أبُُٕ أ ئُُ  م مبأُُ    ُُ ٓ 
: تمن و   يل  أ قٓ  .  ع رنو مأه  مأضًُي ق  اياًُ ي   ىل   اام بي؟   يٓ مو أ قٓ  نو ر يبو  امّ

  !  يٓ ب مي:  لٕ  يق مى
قت أ  ىله  محبيأُ   مُ   الىُيٕ  ُي أتنيقمُو  م يت ُقٕ باُرقٕ  متمن ُ   ُٕ  م  م ُإٔ  م حُ يإٔ  

ٕ مغُ   مُ  مغُ   رٔ حقٓ  م  يقٔ  م ىأّ ميله  م  قأ   قىٓ أ ت م اق   نم  ن ٓ   يني  ام ُيٌ  ُ
ق قم بيأُم  ُُٕ  م ق  ُٓ  م نأُ   ُي تاُبأٓ  ُي أًقُُّ   ق م ُأيىيت  بأُد أتنُيقن لمُْ  مُ     ت  متم 

 ملىنأ  رق  من  أ  بإٔ  منيً إٔ بقغيت  ختق    قمبُٕ تختقُِ  هق ملغ ى  تتايبو  قم  " م  ن "اقأو 
 . رخمي م  رن يً قح  ت  ام يٌ ق متم بأد  م ؤ أ   مأو  ٕ مغ  

قخي ُ   ُي  متمن ُ   ا بأُ  حُإٔ أنُ   -ق ٕ ىني ٌيمت  نل  م  ٔ  م ابق   متُي تق نُو  م تُمنٔ
 م تُُمنٔ ن  ُُو أق نُُو  ُُي   أق نيُُو ن أقُُو  ُُي  متمن ُُ   مب ُُأً   ُُٕ ضُُمقمم  مقنُُق   مُُ  مُُقٕ  ُُٕ اُُ ٔ 

  ر     مت أُُ  بيمتمتأُُد  محم ُُي مقُُنى  ُُي مغتُُو  اقمُُ  قىُُق أحُُيقٓ ن قُُو  مُُ  مغُُ  يينأُُ   قأحُُمى اقُُ
 ٕ  ا ُُُم أبُُُ ق  ُُُيو انُُُ  ي نتُُُمنٔ ابُُُيمم  يُُُٓ " م ياُُُمم – م  نُُُ   مُُُلغ بُُُيٕ أ ُُُتي  و  م ُُُتبقٔ  اقٓ 

 بيحًي"  نن قيي  م  رغ مغُ   قٕ تُ خٓ  ُي  م ىُ  رق  متمتأُد  قبُلمْ  ُي  مح ُيرّ ق م  ُي  ت  م ق أُ  
 م أنأ   قٕ رٕ ت    اأرًي  ٕ    يي ىيبق  إ تغأم رمىي يي  م   م مبأ  رق  موتأنأ  رق 4= 2+2 يٓ 

ىأ تيُُي  رينُُي   من ُُٓ رق  متمن ُُ   مبُُٕ  ا ُُم أحتُُي   مُُ  ىُُ م رببُُم  ُُٕ  متحُُقً ق م غُُي مم رينُُي  تمن ُُ  
رق مق أُُ  مننأُُد  ح ُُقٌ  قىُُق تحُُقً أن ُُمِ ب ُُ   اي ُُ   –بأُُت  اااُُ  رق ى ُُأ م ابُُي  م ُُو  

م   م م  يت  من  أ     م ت ق  بيي.  م   اا يٓ  لإب  اأ   ا بأ   ق  
ق ُُٕ ىنُُي بيُُم  محُُ أك إُُ  ُُ قب  اُُ ٔ  مق ُُي  رينُُي   متمن ُُ  قإُُ اُُأقٍ " مخأينُُ "  متُُي ىُُ  



 - 55 - 

قبق    مخُيرٕ   اقمبأ  بإٔ نلقم بق    م تمنٔ تبقٕ ضمقمأ  قن أق  رحأيني  قتٔ  ممبً  ي  مقغيت
 Traductor Tradictorقنيًي م  ق  ق ح م ب ي أ قٓ  م يٓ  لإأًيمي:   مقلإٔ  اتبم 

 حيقمُُ  موىتُُم د  ُُٕ نُُقىم " م  نُُ "  ُُي  مقىُُت  - قمب ُُي تبُُقٕ  مخأينُُ   ُُي  متمن ُُ   ا بأُُ 
 ملغ ت خل  أو ب ي  و ح   بت ي  إ   متن ٔ بحم أ   مابٓ  قتقْ ىضأ  أنبغُي رٕ تؤخُل ببيأُم 

ٕ من إٔ  مُُلإٔ ىُُ    أ ُُتًأ ق د اقُُ  أُُ   ُُغيم  م تُُأمُُرو تن قُُد  مُُ   قضُُ  قت ُُ – ُُٕ  متحُُقً 
 أيمبقٕ  نو  م   قض    اي  " مخأين   من أق " مبنيي  ٕ نيحأ  رخمي  ي ى  –متن ٔ ب ى   م  ٓ   

 قم  ىي ب ي  م م  ي مقا   ننين تئ.  قممب ي أب ٕ –اق  ب ي  ق ىِ ببيم  م تمن إٔ 
مُُُ  د  بُُُيٕقىُُُ  أ ُُُ ّ ىُُُل  ب ُُُ   خي ُُُ  اقُُُ   اا ُُُيٓ  مببُُُمي  ُُُي تُُُيمأ   مباُُُمأ  ق متُُُي 

بُ رت مُ ي  مينُق  بيمقغُ  – أد  أيُي   حبيأُيت بقأقُ  ق  نُ   متُي ام تيُي بُٓ ر  د  م ُيمٔ  م مبي ن
 ي  خًقً   محبيأيت  مخ ه رق " مبيننيتينتنم "  متي بتبيي بأ بي  قتمن يي قن   اقأيُي   م ن بمأتأ 

ٕ أ ُتًأع    قٕ ر"بقأقُ  ق  نُ " م   م يم أ  بمقنأو  مُلغ بينُت تمن تُو   ُ مً  مبتُيد  بُٕ  م   ُع 
رح   محبٔ بيم ى  اق  ىله  متمن يت  متي ضيٍ   ٌ يي  قمٔ أبُّ  نيُي    ا ُٓ  بُٕ  م   ُع  مُلغ 
اّ ًمأ و  ُي  م  ُم  مق ُأً   مُ  بيأُم  ُٕ مغُيت  م ُيمٔ  ُي تمن ُيت اُبو حُمم بُيٕ أخت ُي  ُٕ 

  ىُئ بيُي ب ضيي  حت  انق ٕ  مبتيد  ممرأ ي  ب ي ح ك  ي تمن   ايأمم  ٕ  م مبأ   مُ   م يم ُأ
 يأن  ي  م مٕ  مخي ه اام  م أو غ تحت انق ٕ "رنق م  يأقي" قىي  متمن    متي قن ت  ح إٔ

   ىي  ي تمن   حمم بلمْ  ٕ  م يم أ   م   م من أ   ي  م مٕ  م يبع ااُم  تحُت انُق ٕ "بتُيد 
" مُ  ق   ا ُ ييني  قىُق  مبتُيد  مُلغ قىُ      ُي   نُو إٔع تحُت أُ غ   ُقنت انق م رق  ماُ   م قُقْ

  ير م ببأمم. 
 ُي  "رمُِ مأقُ  قمأقُ "قن ه نناُ   متمن ُ   محُمم  تب يُي رنًُق ٕ نُيمقٕ قىُق أتُمنٔ إُ  م مبأُ  

اي م ر  تو  ق   م من    متي ن    م   رق رٓ  م مٕ  ميي ٕ اام      بيٕ   تأ يد  م تمنٔ قت يقو ق  
قُُو  ريُُمه  مبُُيملا  ُُي   نتاُُيم  م ُُمأع  مُُلغ "  ُُي  مقأُُيمي  بُُيٕ ميُل  بّ ُٕ خوميُُي   يُُقٔ " ُُحم  ماُُم 

 اام.   ٕاي تو رمِ مأق  قمأق   ي  مغمد ب ً    ٕ  م مٕ  ميي
اي ت  لآ  د  مغمبأ  بلمْ ننيحًُي   ُييوً م  ُٓ اُمىي   ُم خُوٓ  –ق ي  م مٕ  متي ع اام 

نُقٕ بقم ُأٓ   مُلغ    متي ن قيي  ا أد  لإننقأُنغ   ق م  "مبياأيت  مخأئ"ىله  متمن    محمم  قىق 
 .ننم م   ي تمن   حمم رح يت  قأي ىيرو  ي  ا  د  مغمبأ   نل  م مٕ  متي ع ااُمت اتيم بق د  أ

ي  ي  ا د  م مبي  مح أك  خوٓ ت مأبو ممق رُع  ُٕ  ا د  بٓ  ٕ تنمب    ً   مً ي  م ن ققً
م نق غ بمنم ْ أق  -ه بيمق ين قمإٔ  م قن - م من ي  يٓ بقٓ ق منأني مبمنيم إٔ  غ  يٕ بأبم

ا  قنُُ  مق ُُتيٕ  ق ُُي  ُُبأٓ  متُُي  م م ن ُُق بقبأُُو  قلأمىُُي  ُُٕ  اا ُُيٓ  ُُٕ خُُوٓ ىُُله  متمن ُُ  
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 ُُُي ضُُُق   نٌُُُقم " مخأينُُُ  – محُُُمم  أ بُُُٕ رٕ أ ُُُي   منٌُُُم  مُُُ  ىأ ُُُ  ت يأمىُُُي اقُُُ   م تق ُُُي  م مبُُُي 
  من أق ". 

 ُُي  –و أ تُُمد  ُُٕ نُُقىم  ا ُُٓ ن قُُأىُُ   – ٕ ىُُ م  محمأُُ   مُُلغ أت تُُع بُُو  م تُُمنٔ  م بُُ ٍ 
 مقىُُت  مُُلغ أٌنُُو  مُُب ي  بت ًُُ   انُُو  م ُُ  بُُيٕ خقأُُٓ  ًُُم ٕ  ىُُق  مُُلغ  بتُُ ٍ   ُُٔ "اًأُُٓ" قىُُق 

م     ُٔ  مُ  ر ُقو أأتمنٔ   محأ  اب بأم  مايأمم "رقتقق" قبتد  ي  م       رنو أحيقٓ بيل  رٕ 
قرنُُو ت ُُقم رٕ اب ُُبأم    ُُي    ُُت  ماخ ُُأ  انُُ  اب ُُبأم ىُُي اخ ُُأ  ابُُ   غمبُُي  -  م مبُُي

بيٕ أحيبي نًً ي امبأًي    يي مب ُي أبُقٕ "اًُي  أ" رق "اًأُٓ" قمبنُو منُح  ميُيني   ات ُيً   اقُ  
ت يمأُُ  ت ُُ أ   مغق ُُيٕ ق لإ ُُي   ُُي  متُُم ك  م مبُُي  قىُُي ت ُُ أ  ت ت ُُ  اقُُ  تُُ مأقئ ب  ُُ ي  ق ُُ يت 

 لإن ُيٕ  من أُٓ  مُلغ   أحتُي   ن أق   قب ي رٕ     "ايًٓ" بينت  ٕ  م  يت  متي تًقُّ اقُ 
" اًأُُُٓ" ت ُُُأم                ُُُهٕ ىُُُله  م ُُُ   انُُُ  ي تُُُ مٓ قت ُُُغم  مُُُ   متُُُنإٔ لإٌيُُُيم ن يمُُُو 

 قت ح رٕ تًقّ اق  اخ أ  اب بأم  متي   يىي "رقتقق". 

 

ُُُمنٔ  م بُُُ ٍ" بُُُيٕ أُُُمتبً  قٕ اُُُْ  بتنمبُُُ  تبُُُقأني  مي ُُُي ي  – ٕ ت ُُُقمغ م أ ُُُ  حمأُُُ  " م ت
رنت ي  م   منأٓ  ملغ بينت  متمن   م  ًُ    رنن ىتو بيمتمن    ق ب  رٕ أبقٕ ق ضحًي قاو - مخيى

 ٕ مق    تبقأنو  مي ي ي قت يٓ  مق  ً   ممرأ أ  بأنو قبإٔ  نتي   مقغيت  اخمي  ُي  م حُٓ تبقأنُو 
 بي ُٓ م ببمم  ق ٕ ئ  هٕ   أيم ننيح  متمن    ي اأني لمُْ  منأُٓ " م  ُتيقْ" بينُت تب ُٕ  ُي ت

 مُُُ   م  ُُُٓ   ممنُُقٍ رق  ُُ قب    بينأُُُ  م  ُُُٓ  م  ُُمق   ُُُي ل تُُُو   ُُي لأبُُُ   ٓق يرُُُ م قن ُُي قتني ُُّ
قنحُُُٕ  ُُي ىُُُله  محيمُُُ    نحي ُُُد  م تُُمنٔ بيمت  ُُُأٓ ب ُُُ م  ُُُي نحي ُُُبو  – ا ُُقي رق  م  يمنُُُ  بُُُو 

ً ُُي ر ُُئ  م ؤمُُِ رغ رننُُي نق نُُو  ُُيو  ًُُم ٕ  بُُيٕ اب ُُبأم  قم -ننرأُُي–  قن ت ُُ  رننُُي بيلإن ُُيٓ
 م ُُأ   بُُيٕ رم ًُُق  قابُُ   مُُمح ٕ بُُ قغ  بُُيٕ نقتُُو قحُُي ٌ  بُُم ىأٔ  بُُيٕ ىأنُُق قح ُُٕ اي ُُيٕ 

بُقٕ نٌُمم نأُٓ تن ق مننُيم  بُيٕ بمقبق ُيٕ  قىبُل   ق بُ  رٕ أتُ بيٕ   نتي  قربُق مأُ م  بُيٕ ر ٔ  
ي  أح ُُٓ ىُُل   مُُن ً  ُُٕ  متبُُقإٔ  مي ُُي ي   مُُ   متمن ُُ  ق م تمن ُُيت   ختق ُُ  إُُ نٌُُمم رنأُُيٓ رخُُم 
قُ  ٕ نا ت  ي ٌمقِ ي ي أ   ختق     م  ن ه  م ضُأ    يُٓ رنأُيٓ " مينيرأُ   مقغقأُ "  ُي ب ُي  مب

  ق متُي ىُ  أبُقٕ اُأقٍ  من ُخ   ا ُقأ  مقبتُيد  م تُمنٔ  أيُي   مق ًُي ىبُٓ  م مبأ   م متبً  بيم من ُأ 
م  م حي ب   مننرأ   ي  ًي - م تمنٔ  رق  منٌمم  م  ا قو  حي ب  مامقٍ  ي تمن تو  ق ٕ ئ تتٔ 
 ق م  يمن  بإٔ  م قم ق ا ٓ. 

 ٕ نأقني  ٕ ىُل   م نًقُّ  بُيٕ أًُمح ر ُرق  اي ُ  حُقٓ  م  ُٓ  م تُمنٔ  قرى يُي:  ُ ي تُق م 
 م ت ُ  رق  م يرُ م  أُو مق ُيمع  م مبُي  مُلغ تقنُو  مأُُو  متمن ُ   ق ُي ىُله  محيمُ  ىُ  أ ُ ً بتُيد  ُُٕ 
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تو  ُي مغتُو قاُيمم بيتبُو  قىُ  أ ُي ِ بتُيد  تق ًُ  ماُيمم ملٔ رى أ - م يمع  م مبي   رمم  ىت ئ
ًٌي رببم انو أ تنأد محين  م ي  م يمع تبحك إ  ابيٍ  مٌ  .   ح

ق ٕ ىني  هنني بني ن بٓ اقُ   م تُمنٔ  مُلغ أن ُٓ منُي "رن ُد"  ُي  ُ م  ُي مغُ  رننبأُ   قٕ رٕ 
ينُُت تقُْ  ُُ   ليمبُُ  اقُُ  أبُقٕ ىُُق بيمضُُمقمم "رحُُ ك"  ُي  ُُ م  ُُي ىُُله  مقغُ   قم ن ُُيِ   ُُ  ب

 ختأُُيم  م تمن ُُيت  ُُي   ُُم  نُُل  تُُمم نيضُُتيي  اقمُُ   ُُي رق خُُم  م ُُمٕ  متي ُُع ااُُم  مُُ   ممبُُع 
 مييمك  ٕ  م مٕ  م امإٔ  ىبٓ رٕ أتحقٓ  متأيم  ي  تنُيه  ختأُيم " احُ ك" قىُق  بُ ر  ُي   ختأُيم 

" ق ني ت " ا " قبإٔ  ير م  متمن   خقًني  أو بإٔ ضمقم ت  متمن    ي  ني ت " م ققٔ  د ق م نقٕ
م ي  م يمع  ضي    م  م أ ه  ٕ  م  م    رق م ي  م تمنٔ  ضي    م  م أ ه  ٕ  ماُيمم ق تيب ُ  

 رح ك  لإ   م ت. 

 

 مُُ   نُُيٓ  متمن ُُيت  اُُيمبًي ق تمنً ُُي   بُُيٕ  خُُقمي    ُُي  يُُٓ ىُُل   متبُُقإٔ ق م نُُي   م  م ُُي
  ت بو قىيمرًي. ب   رٕ اات  نق ت ًقأق   ي آ يىو  

بُيٕ لمُْ  ُُي رق خُم  م ُُب أنيت  ُٕ  م ُُمٕ  م اُمإٔ  انُ  ي بنُُت  ب قيُي مقح ُُقٓ اقُ   منُُ  
تمبُُن نيُُق غ قىم  تُُي  ُُي  م ُُنق ت ت مُُ بتقم ه  ُُٕ ني  ُُ   م ُُمبقٕ ب من ُُي  قبُُيٕ  ُُٕ  مًبأ ُُي رٕ 

 ُقٓ  مأُو  ُٕ  اقم  اق  ت قأ  ر ق ت   م تُي بيمقغُ   م من ُأ   ق حيقمُ    ُتأ يد  ُي ر ُتًأع  مق 
بتيبيت  ي  نيٓ  ىت ي يتي  م  م أ  ق مي ي أُ   قرلبُم رٕ  ُٕ رق رُٓ  م  ُي ت  م ُغأمم  متُي  ُممت 
ُُي    نُُي  مُُ   حيقمُُ  تمن تيُُي  مُُ   م مبأُُ    بي ُُتأ يبيي  قرانبتنُُي  بمتيُُي  مماُُأ    م حب ُُ   انيبً

 Revue ق مبحم  م تق ً"   يٓ  م  تامّ  مايأم بواأم  ق ملغ ىمرتو  ي  نق  " مغمد  لإ و ي

de L'occident Musulman et de la Mediterranné   ُقبُيٕ أح ُٓ انُق ٕ " وحٌُيت اق
تًُقم  متُ مأِ  م  ن ُي انُ   م ُُمد" قىُ  اُن تني م ق   ا  ُيٓ  متُي قنُُ تيي انُ   ُٕ رتأحُت مئُُ 

ن ُع  مقغُ  ىم  م ىله  متنمب   اقمُ   اقُ  رٕ رم ُقيي لإحُ ي  م نُوت  م تخ  ُ   قىُي  نقُ   
  م مبأ  بيم يىمم  متي نامتيي  ي رق خم  م ب أنيت. 

 م  تاُمىإٔ  يتقى   ىتضت ًبأ    محق   متبقإٔ  م ق ي  ي ىله  م تُمم رٕ تاُت   ُقتي ببتيبُ
 م من أإٔ حقٓ  ا د  م مبي  ضي    م  بتيبيت  من ي   م من ُأإٔ  م  ي ُمإٔ  ُي  منٌمأُيت  ا بأُ  

 م ُ  م يرُو  تتيح مُيقبنت رحيقٓ  تيب    حيضم ت قم ي  ت  ٕ  -خي  اي   ق منٌمأ   ما مأ  
 ٕ بإٔ ىؤ    مبتيد  قبُيٕ  ُٕ  م تُ م إٔ  ُنئ  ُي بُيمأه  ُي ىُله   م تُمم  رن مأُو  أبأُٓ  قاُيمٓ 

ق منقُ أن  قنُقم   قنُيٕ  قبمأ قنُ   قلأُمىٔ  -أي أُٓأتأنأت  قنقٕ بقإٔ  ق نق  -بأقو قمق ٕ بيمت
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مج  غ  ُُم نه  رق   م ُُ  ق ياُُيت ني  ُُيت  م ُُمبقٕ  م  أ ُُ  رق  من أُُ م رق  مبُُ  ُُٕ بينُُت تضُُ ئ ى
  م  ق إٔ  م قأي رق لأمىي  ٕ  م نت أيت  م ت   م  ي بيمأه. 

 ُُُُي بتُُُُيبي"  –ق ُُُُي ىُُُُل   م نُُُُي  رتُُُُأح مُُُُي تمن ُُُُ  ب ُُُُي  م م  ُُُُيت  متُُُُي ن  تيُُُُي  أ ُُُُي ب ُُُُ  
بأنيُي " مقحٌُيت  م ي ُق   ُي  ا د   ُٕ     تام ّ  م من ي ق ا د  م مبي" ) بتب  لمأد(  قبيٕ

 ماُ قمغ  ُي  تن ُأ ىي م مبي... ت قم ن أ  مق  قم  ا بأ " ق م    حُقٓ "  بم ًقمأُ   لإ ُؤ ق 
 ٕم ُ ي "ق م    حُقٓ "ت نأُيت ب ا د  منغم  ي" ق م    حقٓ "  قنتإٔ ق متمن    م مبأ  محبيأيت بأ 

" بيٕ رن مأو  أبأٓ ى   ممق ري   قبينت رقٓ  م    ق  أ  تناُم 3691نامىي  ن   ان  ننأد  ح قٌ
حقٓ ننأد  ح قٌ  ي  من ي  قىي  متي ماحتو  ي قىت  ببم منيرنم نقبُٓ قبينُت ىنُيْ  م  ُتيٕ 

مأيه ربق ابب   ي ضق  ر قٓ  م نيج   .  مبنأقغبلمْ حقٓ تحقأٓ ى أ تإٔ منن م ىبيني ق  
قرنُُي ربحُُك إُُ قنُُو امبُُي ميُُله  م م  ُُيت ق  ر ُُتًأع رٕ رن ُُ   م  ينُُيم  مقلأُُلم  متُُي م أتيُُي  

  متي  تخلت  ٕ ر د  م مبأ   نًق ي ميي. 
قرلبم رنني بنت راق    ر ُي بُيمقاي قبُيموقاي  مُ  ًمأ ُ   م ئُ ق لإ يُئ ب ن ُمإٔ  بُ   ُٕ 
تق  مى ُُي  ُُي  م  ُُٓ  مُُلغ رتمن ُُو  قانُُ  ي رنُُ  رحُُ   مًُُم إٔ ىُُ  تح ُُّ ق  ربُُقٕ  ت بًُُ    ُُٕ تح ُُّ 

اق   متمن   رٕ تم نع  نني بنت رمغ رٕه ه أحقٓ  قٕ تح  و بم رق راْ  ي قنق  م مًمِ  لآخ
رح   مبحقك ابيمم منيْ بأمْ ت قي  ٕ ا ٕ  مقغ   م مبأ   . قاق   بأٓ  م ييٓ     قم ت  ين  يي

 قت   يي قت قٓ انيي  نيي: 
Obscurs Contre –fort ou Dieu Peut –être Logé 

أ  مق بيمم ت قٓ  ٕ ىله  مقغ   مقح  يأب  لي ض  أ بٕ رٕ أ ُبنيي ققن ت رٕ  متمن    محم 
 أ "ق متمن   اق  ىل   منحق أ بٕ رٕ تقم   ٕ  م     مق يمع  م مبي  رض يِ  ي تب يو  ي ن  و 
 ُُٕ  م ييبُُ  ق منُُوٓ  قبُُيٕ  بُُ   ُُٕ  مبحُُك إُُ ابُُيم ت  ق نأُُ  تبت ُُ  بيم ُُيمع إُُ  خُُيًم  محأُُن 

 يمم  متي  ىتمحتيي: " مقح  يأب  لي ض   أ بٕ رٕ ت  مىي  امقىأ ". ق متن أ   قبينت  م ب
ُُُو بُُُيم بمم  ُُُٕ مغُُُ   مُُُ  مغُُُ   قبيأُُُمم ىُُُي  ا يقُُُ   مننرأُُُ   متُُُي ت ُُُي ِ  م تُُُمنٔ خُُُوٓ  نت يم

 ق  ً   و بيمت يمأ   مقغقأ   م ختق    ي  ح ي  مقغتإٔ إ  اخمي؟ 
 مُ   مبحُك إُ ىنُق ت  ق نأُ  متُؤ غ  بٓ  ٕ ابب    ت يٓ  مقغقغ تحتُي   ُي ب ُي  احأُيٕ

 ٕ خوٓ  م تمنٔ  ى ِ  م ؤمِ  ملغ ننح  ي تق أقو  م  ىم  م  مقغ   اقمُ   قرق  رٕ راُأم ىنُي 
 ُي  متحقأُٓ  مبنُيري   م  ُتإٔاق  نحق خيى  م   مني   مببأم  ملغ بيٕ اقي رٕ ربلمُو قرنُي رتُمنٔ 

رن مأُو  أبأُٓ  –تبي ُي  ُي  ًُيم  م  ُ   اُتمب  م  أ تإٔ اُمبأتإٔ منُن م ىبُيني ق مأُيه ربُق اُبب  ب
قبأبم نقمنيٕ  قر ي ي  ٕ خومي ُي  م ُيمع  م من ُي ب ُي ت ُق  اقأُو  ُٕ نٌُئ مقبنُي   مقغُقغ ق منٌُئ 
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ر ُُم م  مت ي ُُْ  ُُي  مُُنى  م مبُُي  ماُُ مغ  قبُُيٕ  بُُ   ُُٕ تحمأُُم اُُبب    ًُُقحيت – م ق ُُأ ي 
ٓ  متمن ُ  ن ُه  مم ُيم   متُي ق ُقت مق ُيمع امبأ   ق نأ  تض ٕ رٕ أ ُٓ مق ُيمع  م مبُي  ُٕ خُو

  م من ي  ٕ خوٓ  منى  ا قي. 
 

ق ي  تُمم  ح ُ  تمبُن  ىت ُي ي اقُ  ا ُٓ ن ُ غ اٌُأٔ اُغقت بُو نحُق ااُم  ُنق ت تمن ُت 
خوميي ننرأو  ممرأ إٔ قى ي: "بني  مغ   ما م" ق " مقغ   م قأي" م ؤم ي ي نقٕ بقإٔ  قىُ   ُ م  ُٕ 

اُُي م ًب ُُو  ُُم ت   اقٓ رمبُُع ًب ُُيت  تتيمأُُ  قاُُمِ  ميُُيني بي تتيحُُو مق اُُمقٍ  م ُُق ي مقتمن ُُ   ق  
ىبُُُٓ رٕ أقت ُُُي  مبتيبُُُيٕ  ُُُي لُُُوِ ق حُُُ  تحُُُت انُُُق ٕ " منٌمأُُُ  –ا أُُُ م بُُُيم نقه  ااقُُُ  مقي ي ُُُ  

  ما مأ " ) بتب  لمأد(. 
    ع رى أ  ق مق ىع رٕ ىل   م  ٓ رييم  ٕ  من يو  )قرٌٕ رنو رح ك  ٕ  م ير م رأضًي(  ي أتبي

 م ضُُُُُيأي  متُُُُُي أيأمىُُُُُي  مبتُُُُُيد  ا ُُُُُقي ق متمن ُُُُُ   م  تمحُُُُُ  مُُُُُو ق م  ُُُُُ  يت ق مت قأ ُُُُُيت ق ميُُُُُق  و 
 ق  ىتم حيت  متي رض تيي خوٓ تمن تي ميل   مبتيد. 

م ُُ  بينُُت  م اُُبق   ممرأ ُُأ   متُُي أت ُُمي ميُُي  مبتُُيد بيمُُ مه ق متحقأُُٓ ىُُي "مغُُ   ماُُ م" قىُُ  
بُ  اًي ىمرت  مبتيد قرانبت بو قر   ت  نُو  قبنُت ق ُي نمُت اُ أ    ىت ُئ بيماُ م تُلقىًي ق م  ُ  ق  

 ي ب ي  احيأإٔ  مبنني ىله  م مم  بنت رق نو  م    مغقأ  تنًقّ ن يلنيي  ٕ  ماُ م  م من ُي  
قأً ح  ؤم يي  ُٕ خُوٓ  ُنيج اق ُي  ح ُيري  رٕ أ ُتخم  خ ُيرى ت أُن مغُ   ماُ م إُ مغُ  

ن ي تبُقٕ  ت يقُ   ُي  منيم  ق  تبقٕ  ت يق   ي   مقنٕ ق م ي أ    مقلإٔ أ مِ بٓ  منيه رى أتي ي  ق  
أنت قٕ بيمت ُيقغ  مُ  يويُ   ُل ىد ر بأُ   من أإٔ  مقغ   قى   ختيم م م  تو ن يل   ٕ ت    ا م   

قنيىو  ا يق   م من أ  بخ ير ُيي  مقغقأُ  ق مبولأُ    ببمي ىي  مبو أبأ  ق ممق ينتأبأ  ق مم نأ 
 ياأ   ي مغتيي مأنتيي  نيي  مُ  نتُيرج تبُ ق ق ضُح  قىي ُ  م ُيمع  مقغُ   م من ُأ   قىُ  رانبُت ق لإأ

حُُُإٔ ىُُُممت رٕ رىُُُقٔ بتمن ُُُ    ُُُي ن ُُُٓ  م ئُُُ ق لإانُُُيد رنُُُي بيُُُي ب ُُُيمع ميُُُله  مقغُُُ   قب ُُُي  متحُُُ غ
  م م   . 

قي؟ ىٓ ر تًأع رٕ رن ٓ  ي رح  ت بو مق يمع  م مبي  ع  م حي ٌُ  اقُ   مق ُي  مقُنى  ا ُ
قبأُُِ أ بُُٕ  لإ ُُي م  ُُي تق ُُأع  نُُي ت  م  ُُ   ماُُ م  م مبُُي  ُُٕ ر يُُيٓ ىُُله  م م  ُُ  خُُوٓ نيُُ  
 متمن   ق مت قأ يت ق محق اي؟ قبأِ أ بٕ  ي  منييأ  مؤأ    بينأ  تًبأّ نٌمأ  ىي ت  ي  ا ٓ 

ا م مب ُي اق  مغ   ما م  ي  م من أ   اق  نٌأمتيي مغ   ما م  ي  م مبأ     ي أؤب  رٕ نقىم  م
 أبقٕ نقىم   ن ينأي ق ح    قأؤ غ  مت  ّ  ي رغ مغ   م   مباِ إ ب ي نق نبو قرب ي ه. 
  مح ُُٓم ُ  بتبُت     ُ    ت أضُ  بُإٔ أُ غ تمن ُ   مبتُيد إُ  اُيبٓ  متمن ُ   ُي  يُٓ ىُل  
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  م ىأّ. 
قرق  رٕ رىُ ٔ ىنُي  اُُيمم  ُمأ    مُُ  ن ُقل  أت ُٓ بيمخ ُُيرى  م ُقتأ  مقُُنى  ا ُقي حُُإٔ 
أ تخم   نيُي  م ؤمُِ نتُيرج أًُقم بيُي بحيُو   ُي حُإٔ أ ت ُ ىي ىُيمع  متمن ُ   متُي تخقُق بيمضُمقمم 

  ٕ  مخ يرى  م قتأ  مقنى  ا قي. 
 ُؤ  ه رٕ  ماُيام " ُممإٔ" بتُد رمب ُ  ربأُيت أيُينٔ  مرأُي أقم   م ؤمِ ريني  ح أيو إُ " م ي أُ "

  أيي  م ي أ  با م ق بتاِ  من ي  رنيي    يم ب حبئ قىي ىقمو: 
Ô qui dira les torts de la rime! 

quel enfant sourd ou quel négre fou 

Nous a forgé ce bijou d'un sou 

qui sonne creux et faux sous la lime? 

قب   ُُُي رٕ ان ُُُم  م  يمىُُُ   قنُُُق  بُُُإٔ  ضُُُ قٕ  ابأُُُيت  متُُُي تيُُُينٔ  م ي أُُُ  قتب ُُُٕ  م ُُُ 
ق ُُأيلتيي  متُُي تقتُُنٔ بيُُي  متن  ُُي  ىأً ُُي  قىُُق  ُُي حيقمُُت  متمن ُُ  رٕ تبُُمنه  ُُٕ خُُوٓ  ىتُُم ح تمن ُُ  

( ق 4 -3 ابأيت  م  ا م امبي أقتُنٔ ن ُه نٌُئ  م ي أُ   متُي  متن ُو  مُنى  ا ُقي قىُق نٌُئ )
 منحق  متيمي: ( اق   1 -2)

ٓ       ٕ  أ  اأقد ىق  أني   ب
 رغ لؤ رببٔ رق رغ مىأّ  ننقٕ 

  يَ مني  ٕ    ٕ نأِ ىل   محقي  م   قٕ
 ب قغ رنقِ  ل ت  قو رأ أني أخ اني

ق ُُي  يُُٓ ىُُله  محُُي ت بينُُت  متمن ُُ  تحُُمى اقُُ  رٕ تضُُع  مُُنى  ا ُُقي بنُُق م  مُُنى 
 ق مت  ٓ.   مبي تتأح  م   مق م ن   ق م نيىا - م تمنٔ

 ٕ ًبأ ُُُ   م قضُُُقٍ  مُُُلغ  ىت ُُُت بُُُو  م م  ُُُ  قىُُُق "مغُُُ   ماُُُ م" تًقُُُد رٕ ت ُُُقٔ  ميُُُق  و 
ق مت قأ ُُيت بُُ قم  من ُُم  مُُم بً  ُُٕ خُُوٓ  لإاُُيمم  مُُ   ن قاُُ   ُُٕ  م  ًُُقحيت  مقغقأُُ  ق منحقأُُ  

م   ن قا   ٕ  م ضيأي  م ايبي   متي أ بٕ رٕ تبقٕ  قضع  ىت ئ  أق مبول م  م إٔ    م مبأ   ق  
 ُُي ضُُق   منٌمأُُ   م ًمقحُُ   قىُُ  تُُٔ ت ُُ أٔ ىُُله  مت قأ ُُيت ق م  تمحُُيت  ُُي ىُُق  و  مبتُُيد ق ُُي 
 حتُُم ٔ بي ُُٓ   ُُت ومأ   مُُنى  ا ُُقي  قريبتُُت تنمبُُ  ربيُُم  ُُٕ ااُُمإٔ اي ُُي  ن ضُُت حتُُ   لإٓ 

م  م ُإٔ   نل نام ىله  متمن      ي  اى أ   مبيمغ  م يٓ ىُله  مت قأ ُيت مُ ي رنأُيٓ  ت يىبُ   ُٕ  
 حت  م ي رقمرْ  ملإٔ  ختق ق   ع ب ي ىله  مت قأ يت ق م  تمحيت.
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ًًُُي ييميًُُي  ُُٕ  متمن ُُيت اقُُ   م ُُيمع  م ُُ   ىتضُُت ًبأ ُُ   ىت ُُي ي بُُيا د  م  ُُيمٕ رٕ رًُُمح ن 
 م مبُُي  قىُُ  ت يُُٓ  ُُي  من ُُقى  ا بأُُ   متُُي مرأُُت رٕ ضُُمقمم  م  ُُتيي ت تضُُي قضُُع تمن ُُ  ميُُي 

ي م نيىاُ   ُي بيُي  ُٕ ىأ ُ   نأُ   قىُ  ت يُٓ ىُل  اقُ  نحُق خُيى  ُي  قضُقاإٔ ر ئ  م يمع  م مبُ
 ٕ  م من أ   مي  م مبأ  ق ى ي .ٔ  أي ي تمن و ن قى  تمرأ أإٔ 

ع  ُُُٕ خُُُوٓ  ُُُ متُُُي رى ُُُت  م  ُُُ    يمنُُُ  بأنيُُُي قبُُُإٔ حبيأُُُيت  بُُُٕ  م   نتإٔحبيأُُُيت   ُُُق  -3
ق  م م  ُ   موح ُ   متُي ن أُت              ُي ىُل   م ُ  أُٓتمن تي مق م     متُي راُ ىي رن مأُو  أب

  أيي  م بمم . ق  ي ىل   لإًيم ى  ت تنمب  متمن   يوك حبيأيت: 
  م ؤت ٕ  مخيرٕ-ر

   Le Depositaire infidéle  
  محأق نيت  م مض  بيمًياقٕ-د

  Les Animaux Malades de la peste 
  ب مقبؤم ق م - 

 La Lione et l'ours 
قىُي  La Chanson de Roland يينأُ   ُي ىُل   لإًُيم  تنيقمُت رناُق م مق نُ  ق متنمبُ   م

 متُُي ناُُ ت  ُُع ت ُُمٍ  مقغُُيت  اقمبأُُ   مح أيُُ  إُُ  موتأنأُُ   قىُُ  –ت ُُ   ُُٕ رىُُ ٔ  م و ُُح  اقمبأُُ  
م  ق ُقمت  م ُم ٍ  محُي   مُلغ بُيٕ أُ قم بُإٔ ااُبتبت بقين   ٕ مينيت  من أ   م ُمٕ  محُي غ 

 مه ق م  يمْ  م  ُأحأ   ُي  من ُي ىبُٓ محٌُيت  ا ُقٓ  متيمأخأُ   متُي  خت ُت بيُي  م  ق إٔ  ي  ان
 لإ بم ًقمأ   لإ و أ   ُي ر ُبينأي  قانُ  ي ى  ُت ب م  ُ   ُقمم  لآخُم  ُي ىُله  م قح ُ   حٌُت 
رنيُُي مُُٔ تتُُمنٔ  ُُٕ ىبُُٓ  مُُ   م مبأُُ    يات ُُ ت اقُُ  ًب ُُ   ُُٕ ًب يتيُُي  م ُُقننم بيم من ُُأ   مح أيُُ   

) قى  نامت ىله  متم نٔ ن أ ي  ي بتيبي " نٌمأُ    م   م مبأ  بإٔ أ غ  م م     متحقأق  مييقن قتيي 
 .  ا د  م  يمٕ " )  بتب  لمأد (

 

قتب    م قمم  اخأمم  ٕ  قم  متمن    متي  ىت  ُت بيُي  قىُي تمن ُ   ماُ م  ق ضُو إُ 
    ى  ت   م قأيبني  مغ   ما م ق مقغ   تمن    من يل   مننرأ   متي ت مضت ميي خوٓ تمن   بتيبي

م قنُي ت  متمن ُ   قىُ   بت ُبت  أ ُيٍ أُب ُي ى ُير   ماُيام  م من ُي نُيْ بمأ  تنمب   ي تمن ُ 
 ا م  مت  أق   م مبي. 

ق مق ىع رنني مٔ رت     ي  مب  أ  رٕ رتم    لإأ يٍ خوٓ  متمن    قمبنو ت مد  مي  ٕ خوٓ 
أ قُُت  و اُُرراتُُمِ ب ُُ  ىُُل  رننُُي حم ُُت اقُُ  رٕ    اُُ م  مبننُُيت ُُق غ  مًقأُُٓ اقُُ  بتيبُُ   م
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 اقم   ُٕ  م ن قاُ   متُي تمن تيُي   م  أ م ني  خي    ب    م  ي  مًأد  ملغ قن تو متنمب  
قمتمن ُ  ىُله  م  ُأ م ى ُ  مب ُي تبُقٕ ميُي  .م قىُي ى ُأ م "مبُي تم ُٔ مقحُ  م  ُ قم"أمنيْ بمأ 

متُُقغ  ُُٕ ب يتُُي  مُُ   من ُُي  متُُي   ُُت مت نحُُق ي ُُيني  ُُنق ت  بنُُت ايرُُ ً  ؛   تيُُي  ُُي ىُُل   م ُُأيّ
ُُ بتقم ه ) اُُيمم نُُيْ بمأ أُُم  - أ ُُي رتُُيبع –(  قبنُُت رتُُيبع 3692 -3694مقح ُُقٓ اقُُ   منُُ   م

قب ُُيً  قالقبُُ  ى ُُير ه  قىُُ  اُُأ تو  من ُُي  ُُي رق خُُم  م ُُب أنيت  قانُُ  ي رىأ ُُت ح قُُ  تُُ بإٔ مُُو  
 ق  بق ُيتئ قى ُير ىٔ  قت ُ  ت ً قُ   ُغأمم    ُمرت ى ُأ م ت  ٔ بيأم  ُٕ  م تحُ يإٔ ق ماُ م    ُ م

مبُُي تم ُٔ مقحُ  م  ُُ قم" ق نتُلبت  اضُق    ُُٕ بُٓ  محيضُمإٔ  قن  نُُي ىُل   مت يتًُُي "نُيْ بمأ ُم  
 م. أق ىت يً ي ب ا يم بمأ 

 ي  م يىمم  بيٕ ى  نٌ يي  م نقه  ااق   ا مأ   ي  مايقم  اقم  م ق تي. حضمت ر  أ 
  د  حُُقٓ  ماُُ م  م تُُمنٔ  قرٌُُٕ رٕ  م  ُُير   م تمن ُُ   أيُُي بينُُت مقاُُيام  ا ُُبيني  مق نُُقٕ ق لآ

 رنًقنأق  ياُي قم  قرٕ  مُلغ  ختُيم قتُمنٔ  قىُمر  بُيٕ  م ُيمٔ ق م تُمنٔ  م ُ أم  مُ بتقم  ح ُق  اقُي
ُُُ    متُُُي تخقُُُق  ُُُٕ بُُُٓ   ُُُ ي  مُُُ  رب ُُُ    ُُُت ت ت بُُُي  ق   مبُُُ  يت          بيُُُله  متمن ُُُ   من أق
 ت ق منتق  ت  متي نحه بيي اي م قنحٕ ن ت ع مقا م  م تمنٔ.ق م يم 

ق قنرُُت ب ُُ  ىُُله  ا  ُُأ  بيم  ُُرقمإٔ  ُُي  م نقُُه  ااقُُ  مق نُُقٕ ق لآ  د  أًقبُُقٕ  نُُي رٕ 
 .قرى ٔ تمن يت مو ايام   من أييم  أيي ترا  ا  أ    ييق  ب   نحق ايم  رخ

 مُُُلغ  ُُُ  تو  ُُُٕ  مُُُ بتقم  بُُُي  ق  تاُُُ مت  ُُُ قب   م ي ُُُ   خي ُُُ  ب ُُُ   م  ُُُتقي  مم أُُُع 
  أبُُُي  Jacques Pervert م أُُمنُُُيْ بمأ  Parolesقخُُوٓ  اأُُئ  متيمأُُ   بُُُيٕ  أُُق ٕ بق ُُيت 
  ي م غم حن و  ق ي  بيح رح  ىله  اأئ  قبيٕ  وأ يمىني  حت  ان  ي رخم   ٕ  مبأت رح ق

ي بُُيٕ اقأُُو رٕ أتُُيبع    متُُ" م مأُُم"أُُقٔ ن  ُُ   خمنُُت  ببُُم    ًُُحد  بنُُي  م ُُغأم  مُُ    م ُُ  
نحُق  ميي نُ   ُبيحي  ب ُ  رٕ  خُٓ  مُ    أيي  ن قا  ت قأ  خي    ي  م ق    م م     ققن تني  ي

 ي  قي  أق ٕ بق يت قنق ت اقُ   م ُقٔ  مخق ُي  ُي  نُي   م  م ُ   ميُي ع     قو  قحأً    مأه 
 اقٓ ىُُي:  م ُُٔ  ُُي بم  ُُ    ُُي تمن ُُ  مقبأُُت  ربتُُد م  ُُ قم  ققنُُ تني  ى ُُأ م ُُ ح   ق تحُُت

 ى  ي   تقح  ابق د
مُن ه  أد  قتيب ت  قٕ ت      هل  بيابأيت ت ُتن مخبدقرح  ت رنيي ني ت اق  قنٕ بحم 

مىي ق  يأنيُُي قتمتأبيُُي  قاُُن ني لمُُْ اقُُ   ق  ُُق  ق  ُُي  ُُ  م  ُُأ م لإأ ُُيٍ   ُُع  متن  يُُي ب  ُُٓ 
مُلغ   ُتمحت  مأُو  ق  ُتم ح  متمن ُ  اُ م    بُن ه  ُنيجتمن    ن قا   ُغأمم  ُٕ ى ُير  بمأ أُم 

ُُأنبغُُي رٕ    مأُُو  م ُُيمع ق م ُُي ع  أ ُُي  حٌُُت  قٕ رٕ ر اُُي رنُُو ىُُق  م ُُنيج  مقحأُُ   مُُلغ تٔ بُُو ت
ن ُُيل  ىُُله  متنمبُُ   ُُي ر ُُقيي  م من ُُي   تمن ُُ   ماُُ م  ُُي بُُٓ  محُُي ت  ق ُُ امي  لإٓ ب ُُي
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إُُ  م ُُقم  م ور ُُ   قتمن تيُُي  م مبأُُ   ر ُُو رٕ تحٌُُ   متنمبُُ  بُُيمحق م  ُُي  ًُُيم بحينُُي ن أ ُُي
:   منى مقتمن    ا بأ   من قل   اقٓ

 
POUR PAIRE LE PORTRAIT 

D'UN OISEAU 

Peindre d'abord une cage 

avec une porte ouverte 

peindre ensuite 

quelque chose de joli 

quelque chose de simple 

quelque chose de beau 

quelque chose d'utile 

pour l'oiseau 

placer ensuite la toile contre un arbre 

dans un jardin 

dans un bois 

ou dans une forêt 

se cacher derrière l'arbre 

sans rien dire 

sans bouger... 

Parfois l'oiseau arrive vite 

mais il peut aussi bien mettre de longues années 

avant de se décider 

Ne pas se décourager 

attendre 

attendre s'il le faut pendant des années 

la vitesse ou la lenteur de l'arrivée de l'oiseau 

n'ayant aucun rapport 

avec la réussite du tableau 

Quand l'oiseau arrive 

s'il arrive 

observer le plus profond silence 

attendre que l'oiseau entre dans la cage  

et quand il est entré 
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fermer doucement la porte avec le pinceau 

puis 

effacer un à un tous les barreaux 

en ayant soin de ne toucher aucune des plumes de l'oiseau 

Faire ensuite le portrait de l'arbre 

en choisissant la plus belle de ses branches 

pour l'oiseau 

peindra aussi Le vert feuillage et la fraîcheur du vent 

la poussière du soleil 

et le bruit des bêtes de l'herbe dans la chaleur de l'été 

et puis attendre que l'oiseau se décide à chanter 

Si l'oiseau ne chante pas 

c'est mauvais signe 

signe que le tableau est mauvais 

mais s'il chante c'est bon signe 

signe que vous pouvez signer 

Alors vous arrachez tout doucement 

une des pi urnes de l'oiseau 

et vous écrivez votre nom dans un coin du tableau. 
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 النموذج الأوه 9 الترجمة 9

 لني ترسم لوحة عصفور (7)

 ر جاك بريفيرللشاع

 ٔ ى  ي    تقح  ابق د.  م   
 ئ  م ٔ راأي  ب أً   

 راأي   غأمم  
   ي أ ا و  م   قم. 
 اقّ مقحتْ  م م ق   

  ي انمم  ي ب ي ح  ر ني
  ي  ح ي  مغيبيت  رق

 ق ختم رن ٓ ر مايي... بي أ ِ  م   قم اقأيي؛ 
 ق خت ت خقِ  مانمم
   تي ه.   تتحمْ
 م   قم قتمىد حت  أ تي  
 قت يٓ   تت نٓ

 رحأينًي... ى  أ تي  م   قم  مأً ي. 
 مبٕ ى  ت ضي  م نق ت... ىبٓ  ني   م   قم. 

   تأ ه  قتمىد
   ني   م   قم  مأً ي. 
   أ ني رٕ  مققح  حققم 

  َ  ق ني   م   قم بًأئً
   أن ى  ٕ ى م  مققح  

 حإٔ أني   م   قم  ل  ني  
 م ىد  ٕ را يّ  م  ت. 

 قت يٓ حت  أقج  م   قم  م  بيد  م  ى  م م قٔ 
 قاقأْ  لٕ رٕ تت  ٔ  ي بٓ ى ق   
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 قتغقّ بيم مايم
 بيد  م  ى  م م قٔ 

 ب   ىقأٓ... قبن ه  ممأا 
  ق    م م ق    ي  م  ه ا قً   ب    ارنٓ  اا  م 

 ق حلم رٕ تق ه رأ ي  ٕ مأو  م   قم 
 ق م ٔ  قّ  مققح  انمم

 مايي ق ختم رن ٓ ر 
 أ ِ  م   قم اقأو بي

 اابي رخضم ئ رم ٔ
  م ٔ ب ي ن أٔ ًين ق 

 ق م ٔ ب ي ا يٍ  ما ه. 
 قضنأج  محام ت  مانمأ   حإٔ تيد مأيح  م أِ  

 قتمىد... حت  أتغن   م   قم؛ 
 أا ق    هل   ي ىمم رٕ 

 بينت تقْ او    ق  
 مٔ ت نبو  مققح   

 ر ي  ٕ لني
   و   ح ٕ 
 ٕ تضع  متقىأع اق   مققح  ي   بينْ ر

 قاقأْ  لٕ رٕ تت  ٔ  ي بٓ ى ق 
 قتننٍ ق ح م  ٕ مأو  م   قم

 قتبتد  ي ن قأ   مققح :
   ٔ  م نيٕ. 
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  النص النموذج الثاني9

 

POUR TOI MON AMOUR 

 

Je suis allé au marché aux oiseaux 

Et j'ai acheté des oiseaux 

Pour toi 

mon amour 

Je suis allé au marché aux fleurs 

Et j'ai acheté des fleurs 

Pour toi 

mon amour 

Je suis allé au marché à la ferraille 

Et j'ai acheté des chaînes 

De lourdes chaînes 

Pour toi 

mon amour 

Et puis je suis allé au marché aux esclaves 

Et je t'ai cherchée 

Mais je ne t'ai pas trouvée 

mon amour 
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 النموذج الثاني 9 الترجمة

 لأجلل يا حبيبي

 للشاعر "جاك بريفير"

 حبأبي  
 لىبت م قّ  م  ي أم. 
  اتمأت انقْ ا  قمم. 

 أي حبأبي  
 لىبت م قّ  منىقم  

  اتمأت نىقمً ؛ 
 انقْ رنت حبأبي

 لىبت م قّ  مح أ  
 ٓ اتمأت  و 

 بينت ي أق   ٓ و 
 انقْ رنت حبأبي  

 ئ لىبت م قّ  م بأ  
  تات انْ 

 قمبنني مٔ رن ْ 
 حبأبي. 
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 النموذج الثالث 9 النص

HISTOIRE DU CHEVAL 

Braves gens écoutez ma complainte 

écoutez l'histoire de ma vie 

c'est un orphelin qui vous parle 

qui vous raconte ses petits ennuis 

hue donc... 

Un jour un général 

ou bien c'était une nuit 

un général eut donc 

deux chevaux tués sous lui 

ces deux chevaux c'étaient 

hue donc... 

que la vie est amère 

c'étaient mon pauvre père 

et puis ma pauvre mère 

qui s'étaient cachés sous le lit 

sous le lit du général qui 

qui s'était caché à l'arrière 

dans une petite ville du Midi. 

Le général parlait 

parlait tout seul la nuit 

parlait en général de ses petits ennuis 

et c'est comme ça que mon père 

et c'est comme ça que ma mère 

bue donc... 

une nuit sont morts d'ennui. 

Pour moi la vie de famille était déjà finie 

sortant de La table de nuit 

au grand galop je m'enfuis 

je m'enfuis vers la grande ville 

où tout brille et tout luit 

en moto j'arrive à Sabi en Paro 

excusez-moi je parle cheval 
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un matin j'arrive à Paris en sabots 

je demande à voir le lion 

le roi des animaux 

je reçois un coup de brancard 

sur le coin du naseau 

car il y avait la guerre 

la guerre qui continuait 

on me colle des œillères 

me v'ià mobilisé 

et comme il y avait la guerre 

la guerre qui continuait 

la vie devenait chère 

les vivres diminuaient 

et plus ils diminuaient 

plus les gens me regardaient 

avec un drôle de regard 

et les dents qui claquaient 

ils m'appelaient beefsteak 

je croyais que c'était de l'anglais 

hue donc... 

tous ceux qu'étaient vivants 

et qui me caressaient 

attendaient que j' sois mort 

pour pouvoir me bouffer. 

Une nuit dans l'écurie 

une nuit où je dormais 

j'entends un drôle de bruit 

une voix que je connais 

c'était le vieux général 

le vieux g-énéral qui revenait 

qui revenait comme un revenant 

avec un vieux commandant 

et ils croyaient que je dormais 

et ils parlaient très doucement. 

Assez assez de riz à l'eau 
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nous voulons manger de l'animau 

y a qu'à lui mettre dans son avoine 

des aiguilles de phono. 

Alors mon sang- ne fit qu'un tour 

comme un tour de chevaux de bois 

et sortant de l'écurie 

je m'enfuis dans les bois. 

Maintenant la guerre est finie 

et le vieux général est mort 

est mort dans son lit 

mort de sa belle mort 

mais moi je suis vivant et c'est le principal 

bonsoir 

bonne nuit 

bon appétit mon général. 
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 رجمة النموذج الثالث9 الت

 قصة حصان (2)

 للشاعر "جاك بريفير"

  قت   ق  أي رأيي  مان يٕ
 حبيأتي

 محق  ا مغ... ى تي
  لمْ  ملغ أ ى  مه أتأٔ 
 أحبي مبٔ ى ق و  م غأمم

 رق  ٕ  مي قٔ 
            * * * 

 ل ت  بيح بيٕ  يحبي  م  أٔ 
 " مننم ٓ" 

 رق  قن ٓ ل ت   ي  
 بيٕ ميل   م ير   مببأم 

 ٕ خأٓ ر أٓ  نقنيٕ  
   ٕ تحتو يتي   ي 

 رق  ٕ  مي قٔ  
  مأمم ىي  محأيم 

 بيٕ ربي  ما يُّ قر ي  ما أ 
 ى ي  مقلإٔ  خت أي تحت  م مأم
 تحت  مأم  م ير   ملغ  خت  

  ي  قىع  ح ٕ  ي آخم  م  قِ  
  ي   أن  نيرأ   ي ًمِ  مننقد 

 بيٕ  ل   ي رىبٓ  مقأٓ 
 أبقٔ  م ير  ن  و  
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  و  م غأمم أمقغ ى ق 
 قىبل 

 ل ت   ي 
  ٕ بيمم  مي قٔ 

 تحت لمْ  م مأم أن  يٕ 
        ت  نبع  محنيٕ  ير ي رن

 قان  ي  نتيأت مأق  
  ٕ قنب   م اي   ي    ًبٓ 

  م   م  أن   مببأمم  رًق ت  يىي  
 قخًقم  خًقم 

   لمم أي رأيي  مان يٕ 
  مق  أن   مببأممق قت 

  ق ي حق  مغ  نيبْ  غأمم
 ًقبت رٕ رم ي  ا   ...  قأبني

  بيٕ رٕ    ت      
 اق   م ؤخمم 

 بينت ًبقٓ  محمد أق يي ت ّ 
   من قني ر منقني"  اب قني مق تيٓ 

 ق قت  يح   منن ٓ 
       * * * 

 مبٕ إ  محمد ت ت م... ت ت م 
 أ ت م    يم أو أ  ق ق مغو
 قبق ي  ات   مغو  

 قبق ي  ممت  ي  مًمأّ 
 أت نٌمم لمأب   ي راإٔ  مبام  مر

 ت حبيي ىض ض   ا نيٕ 
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 ٌننت رٕ  مبق    مغمأب  
 تًقّ  ي ب ي  مقغيت 

 اق   مح يٕ 
 آه  ٕ  مي قٔ  

 مرأت بٓ  ا  ىي  
  ٕ بينت  اأ غ ت م  نئ    اب  

 اق  خ يرٓ  منبإٔ
  ٕ بيٕ أمنق مي  نأ    ٕ ب ي  

 مرأتئ أنتٌمقٕ رٕ ر قت؛ 
  ي  ماييمبي أ أم مح
    ب   م اي  

       * * * 

 قمأق ... بنت رنئ  
    ت  ي    ًبٓ ضن  خ أ  

    ت  قتي مأه بيمغمأد
 ى  بيٕ  قت  يحبي  م  أٔ ...  مننم ٓ" 
 ى  اي   ٕ نبيتو أ حبو م أ و  م نقن 

 ٌني ب نني رنئ... تيي  ي
 بٓ  ملغ نمأ ه

 ب ضي  ٕ  م ي ...  ٕ  امن 
 محٔ لمْ  مح يٕ        قرٕ ن  

 ت قم  ي امقىي  م  ي  
 ب نني يقم أيأج 

 رى ن  ٕ حق نن  ا ًبٓ 
 ئ رًقّ  م يىإٔ مقمأح 

 ر م... رحت ي ب يٍ ليب  ب أ م. 
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 ق لإٓ  
 تنتيي قىيرع  محمد 

 أ قت  مننم ٓ  ي  مأمه
 أ قت  أت   مأح  

 مبنني راأو 
 ًيد   ي  " مننم ٓ" 

 ًيبت مأقتو
  مً ئ ق تحت مبٓ رمق ٕ 

 ايأتو
       * * * 

 

 

 


